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I. Введение
[bookmark: _GoBack]В настоящее время в России поставлена государственная задача адаптации детей мигрантов средствами образования. Получение образования на неродном (русском)  языке является одним из ведущих способов интеграции в новый социум, способствует преодолению и предотвращению этнических конфликтов и закладывает основы для движения к обществу «гармонии разнообразия» различных культур. 
Современное российское образование ставит перед учащимися сложные задачи: необходимость усвоения большого объема разноплановой информации, ее самостоятельный поиск и отбор; получение и отработка навыка публичной презентации результатов обучения, обязательная итоговая аттестация в тестовой форме. Без хорошего знания русского языка невозможно овладеть терминологией, да и самим смыслом других предметов школьного курса. Очень часто возникают определенные трудности перед всеми участниками образовательного процесса — детьми-мигрантами и их родителями, учителями-предметниками. 
Содержание учебно-методических комплексов и образовательных программ не подразумевает обучение иностранных детей. Учителя начальной школы, не владея методикой преподавания русского языка как иностранного,  вынуждены самостоятельно искать выход из затруднительного положения. Погружение детей-инофонов в новую языковую среду без предварительной подготовки не позволяют им усваивать школьную программу в нужном объеме. Такая ситуация усугубляется тем, что количество иноязычных учеников постоянно растет.
Ввиду отсутствия разработанных учебно-методических комплексов по работе с инофонами, перед учителем начальных классов ставится огромная задача — «постановка языка», ведь русский язык является средством обучения и средством социализации ребенка, а не только учебным предметом. В связи с этим возникает проблема совместного обучения русскоговорящих детей и детей, для которых русский язык – неродной.
В своей работе мы решили поделиться своими учебно-методическими наработками и дидактическими материалами для учебных занятий по русскому языку с несовершеннолетними иностранными гражданами, обучающимися в условиях  полиэтнического класса.
Цели направлены на обучение детей способам усвоения общественного опыта, овладение русским языком и введение в активный словарь русских слов, развитие познавательной активности, развитие коммуникативных умений учащихся, расширение знаний учащихся об окружающем мире, формирование положительного отношения к учебе. Коррекционные: направлены на компенсацию отставания в речевом развитии, накоплении и увеличении словарного запаса, развитие позитивных качеств с тем, чтобы заложить основы дальнейшего продвижения в учении, учитывая индивидуальные особенности и возможности каждого ребёнка.
Основные задачи:
1. Корректировка и развитие навыков произношения и интонирования речи.
2.Развитие навыков чтения, говорения, слушания и письма.
3.Освоение грамматической базы русского языка.
4.Освоение лексики, обеспечивающее общение в рамках обозначенных тем бытового характера, а также овладение лексикой основных предметов базового плана начальной школы, обеспечивающей включение ребенка в процесс обучения.


II. Первые шаги
Первые шаги учителя начальных классов  при работе с детьми - инофонами должны быть направлены на формирование положительного мотивационного отношения к русскому языку через развитие познавательного интереса и осознание социальной необходимости (необходимость общения со сверстниками, учителями). 
Для успешного овладения детьми-мигрантами русского языка необходимо учитывать особенности родных языков мигрантов, Необходимо показывать учащимся инофонам, что мы тоже интересуемся их культурой, обычаями. 
  При поступлении в  класс учащегося мигранта из Таджикистана, мы, в первую очередь, изучили особенности таджикского языка.   С точки зрения лингвистики есть наличие языковых универсалий и общих речевых умений, которые помогают пользоваться языком как средством общения. Алфавит русского и таджикского языков являете кириллица, то есть написание и звучание основного количества букв не вызывает трудностей у учеников, так как они уже имеет представление о системе родного алфавита. Отталкиваясь от этого факта, также в области фонетики общим является разграничение звуков речи, деление на гласные и согласные, умение передавать на письме звуки в форме букв, способность образовывать слова с помощью букв и т.д., в области морфологии – умение изменять состав слов, распределять слова по частям речи, в области синтаксиса – способность правильно связывать между собой слова и образовывать предложения и т.д. Таким образом, эти особенности и сходства в языках позволяют нам определить, насколько ученик знает изучаемый язык и как сделать занятия эффективными и интересными.  Детям  - инофонам сложнее обучаться русскому языку, так как он не является для них родным, и восприятие материала на нем практически всегда происходит через призму родного языка. Они ошибаются там, где русскоговорящий ребенок не сделает ошибки. 
Исходя из всех вышеизложенных общих особенностей, можно выявить языковые универсалии русского языка, не свойственные таджикскому, что делает трудным усвоение русского  языка. Так, например, первые трудности возникают уже во время работы над модулем «Фонетика». 
Таджикские ученики плохо воспринимают на слух, либо вообще не слышат такие звуки, как [щ], [ц], [ы] и ь знак, так как для речевого аппарата таджиков не свойственно их воспроизведение и поэтому ученики не могу передать эти звуки на письме. Соответственно, в таджикском алфавита нет таких букв. 
[image: ]
Звук [ц] в таджикском языке на письме передается буквами «тс» либо «с». Например: цирк – сирк , курица – куриса и т.д. Звук [щ], в свою очередь, большинства учениками вообще не воспринимается на слух и им сложно (а порой даже непосильно) передать данный звук. Для носителей таджикского языка чаще всего звуки [ш] и [щ] воспринимаются совершенно одинаково. 
Ы – одна из самых «горячо любимых» звуков носителей таджикского языка. Многим ученикам кажется, что произнести звук [ы] – невозможно физический. Чаще всего ученики слышат разницу между звуками [и] и [ы], но все равно непроизвольно произносят вместо [ы] [и]. Например: мы – [ми], вы – [ви], рыба-риба.  Ь знак не является звуком, а используется для обозначения на письме мягкого согласного, является показателем грамматической формы и играет разделительную функцию. В транскрипции данный знак отмечается как ['], например, семь [с’э́м’], тьма [т’ма́] и т.д.  
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 Как правило, затруднения фонетического характера связаны, прежде всего, с процессами ассимиляции и аккомодации звуков. 
III. Система упражнений по модулю «Фонетика»
Для того, чтобы снять языковую трудность, мы подобрали  подходящие чистоговорки, скороговорки, считалки и небольшие стихотворения, где эти звуки активно встречаются.  
  Цель: развитие фонематического слуха и лексико – грамматических категорий.
Задачи:
отрабатывать четкость дикции
 обогащать словарный запас, уточнять понятия, значение слов
         развивать восприятие темпа,
         развивать восприятие ритма,
          отрабатывать модуляцию голоса,
         отрабатывать правильный темп речи,
         отрабатывать интонационную выразительность речи,
        .
Звук [Щ,]
1. Чистоговорки
Ща-ща- ща, ща-ща-ща  - дождь, а Саша без плаща.
Ще-ще-ще, ще-ще-ще - нет дождя, а я в плаще.
Щу-щу-щу, щу-щу-щу - Сашу я не отыщу.
Щи-щи-щи, щи-щи-щи - Сашу ты иди ищи.
Щу-щу-щу, щу-щу-щу – вот теперь-то отыщу.
Ще-ще-ще, ще-ще-ще – свёкла варится в борще.
Щу-щу-щу, щу-щу-щу - рот лекарством полощу.
Щи-щи-щи, щи-щи-щи - очень вкусны были щи.
2. Стихи
Читаем короткие стишки и рассматриваем предметные картинки
Буква «Ща» на «Ша» похожа.                      
Хвостик есть у «Ща», так что же?
Изменился внешний вид -  
Мягко «Ща» в словах треЩит.    
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Ой, ребята, верь – не верь – 
Нужно говорить Щавель.
Щука в сказке про Емелю
Исполняла чудеса
Где поймать такую щуку...
Чтоб полезна мне была.
Букве Щ мы скажем: «Ну-ка, 
ПритаЩи на ужин Щуку 
Или парочку леЩей, 
Да Щавель нарви для Щей».
  Причешу щенка я щеткой,
он пищит, ему щекотно.
Мой щенок в щавель зарылся
и как щука затаился.

· Щепку в луже взял Щенок,
Весь испачкался, промок.
А над ним Щегол Щебечет:
«Надо лапы мыть и плечи».
Щётку мы сейчас возьмем,
И порядок наведём. 
Раз-два-три-четыре-пять,
Букву «Щ» нам надо знать!
· Щёткой зубной чищу утром весь рот,
Щётка в машине стекло оботрёт,
От щётки сапожной ботинки блестят,
От щётки одёжной пылинки летят.
· Щука свежих овоЩей 
Сорвала для вкусных Щей.

3. Пословицы
Щуке дремать – добычи не поймать.
Щи да каша – пища наша.
Щей поел, словно шубу надел.
Щедр на слова, да скуп на дело.
Щепкой море не перегородишь.
           
Звук [Ц] 
   Так как зачастую [ц] воспринимается как [тс], то лучше всего отрабатывать данный звук в словах где [ц] стоит после [т] или [д]: отцы, к отцу, с отцом, двенадцать, двадцать, тринадцать, тридцать и т.д.  При этом не стоит забывать и о пополнении словарного запаса учеников. На каждом уроке учащийся должен усвоить 3-5 новых слов и уметь использовать их в речи. Новая лексика хорошо воспринимаются, если представлена наглядно (рисунки, фотографии и т.д.) – эффективно работает метод визуализации. Также важно на уроках использовать различные толковые словари русского языка, такие как «Толковый словарь живого великорусского языка» Даля В.И., «Большой толковый словарь» Ушакова Д.Н., «Словарь русского языка» Ожегова С.И. и т.д. Конечно для начальных классов использование таких словарей будет сложным и зачастую не эффективным, но для старшеклассников важно уметь пользоваться только толковыми словарями, избегая двуязычных.  
1. Чистоговорки
Ца-ца-ца, ца-ца-ца – на лугу паслась овца.
Ца-ца-ца, ца-ца-ца — нет начала и конца (круг).
Цо-цо-цо,  цо-цо-цо - у мамы на пальце кольцо.
Цо-цо-цо, цо-цо-цо - выйду на крыльцо; подмету крыльцо.
Цу-цу-цу, цу-цу-цу — всем раздали по яйцу.
Цы-цы-цы, цы-цы-цы - все ребята молодцы.
Цы-цы-цы, цы-цы-цы - пищат в гнезде птенцы.
Цы-цы-цы,  цы-цы-цы - ягнёнок у овцы, (есть) (малыш)
Ца-ца-ца-белая овца.
Цо-цо-цо-съели мы яйцо
Цу-цу-цу – мы видели овцу.
Цы-цы-цы-мы ели огурцы.
Це-це-це- румянец на лице.
Ица-ица-ица - буду в школе ученица.
Ица-ица-и ца - прилетела к нам синица.
 Ац-ац-ац - стелим мягкий матрац.
Ац-ац-ац - читай новый абзац.
Вец-вец-вец - хорошо поёт певец.
Нец-нец-нец - вот и сказочке конец.
Дец-дец-дец - ты у нас – молодец.
Дец-дец-дец - ели вкусный холодец.
Нец-нец-нец - куплю сладкий леденец.
Ец-ец-ец - Вова - молодец.
Иц-иц-иц - для уколов нужен шприц.
Ца-ца-ца - цапля, улица, пыльца.
Ца-ца-ца - магазин без продавца.
Цо-цо-цо - мы выходим на крыльцо.
Цо-цо-цо - знакомое лицо.
Цу-цу-цу - мы едем по кольцу.
Цу-цу-цу - дали комнату певцу.
Цу-цу-цу - напиши письмо отцу.
Цы-цы-цы - зайцы, мельницы, птенцы.
Цы-цы-цы - мы помыли огурцы.
Ец-ец-ец - сидит в гнезде птенец.
Иц-иц-иц - много в городе больниц.
Ца-ца-ца - это комната отца.
Ца-ца-ца - мы встретили бойца.
Цо-цо-цо - снесла курица яйцо.
Цу-цу-цу - дали нам по огурцу.
Цу-цу-цу - киска тянется к яйцу.
Цы-цы-цы - мы хорошие певцы.
Цы-цы-цы - помойте огурцы.
Цы-цы-цы - летят на юг скворцы.
Це-це-це - отдыхаем на крыльце.
Це-це-це - много зёрен в огурце.
2. Стихи
Буква Ц цыплят считает, 
Потому что цифры знает.
 Цыпа, цып! — зовут цыплят, 
Цыплята кушать не хотят. 
Цыпа, цып! И на крыльце
 Показалась буква Ц.
Цапля-Царица работает в Цирке:
 Цапля умеет угадывать Цифры. 
Цветы из Цилиндра она достает, 
Цыплёнку Цыганскую песню поёт.
Цапля выступала в Цирке,
Цапля складывала Цифры.
 Не сумела сосчитать 
Сколько будет пять и пять.
 «Цып-Цып-Цып!» — зову Цыплёнка. 
Цап Царапыч — наш котёнок. 
Цок-цок-цок стучат копытЦа —
 Пони по дорожке мчится.
 Цапля с Цаплей 
Целый год Церемонилась, 
Но потом из-за Цепочки 
С ней поссорилась.
    Цыпленок хлебЦы поклевал, 
Потом Цветы насобирал, 
Цветные краски любит он, 
Рисует ими свой балкон!
Циркач умеет гарцевать, 
Зверей и птиц дрессировать, 
И на трапеции вертеться, 
И на канате танцевать.
 Цапля Целый день котят 
отгоняла от Цаплят.
Цыпленок — курочкин сынок.
Обычно он не одинок 
И сразу десять штук цыплят 
Под маминым крылом пищат.
     По улиЦе гуляет солнЦе, 
Пускает лучики в оконЦе 
И красит ими Целый свет 
Без Церемоний в жёлтый Цвет: 
Цыплят в пушистеньких одёжках, 
Цветущий лютик у дорожки, 
Толпу китайЦев круглолиЦых, 
Веснушки на ребячьих лиЦах, 
Цыганки ситЦевый наряд, 
КолодеЦ и забор подряд, 
И у девчонки, наконеЦ, 
Из одуванчиков венеЦ.
 Цукаты я найти спешил, 
Но в торте были лишь коржи, 
Орехи, шоколадный крем — 
Цукатов не было совсем.
Цепь, цветок и цифра – тут
Ц в начале все прочтут.
А в словах Отец, боец
Ц мы пишем под конец.
Цапля ходит по болоту,
Ждут в гнезде ее птенцы.
Цирк откроется в субботу,
Уж приехали борцы.
В цех явились на работу
Молодые кузнецы.
В каждой строчке буква Ц –
Словно камушек в кольце.
Цапля, стоя на крыльце,
Объясняет букву Ц:
- Подойди, цыпленок Цып.
Повторяй-ка: цып-цып-цып.
Если выучишь урок,
Подарю тебе цветок.

3. Пословицы
Цветам нужно солнце, а людям мир.
Цель имеешь, путь найдешь.
Цыплят по осени считают.
Цену плаща узнают в дождь.
Можно предложить ученикам запомнить смешную фразу: "Цыган на цыпочках цыпленку цыкнул цыц".
Звук [Ы] 
 В правильной постановке звука [ы] могут помочь согласные буквы. Его лучшие друзья - буквы К и Г.  Можно попробовать произнести слоги и слова: 
кы-ык-ыкы-кыкы-ыкык-ыкыкы  
гы-ыг-ыгы-гыгы-ыгыгы--гыгыгы  
бы-был-было 
мы-мыл-мыло  
вы-выл ты-тыл  вы-выход 
 Либо еще одно упражнение для данного звука: бы-бы-бы-бы-бы-быстро
 вы-вы-вы-вы-вы-выход 
ды-ды-ды-ды-ды-дыня 
пы-пы-пы-пы-пы-лапы 
ры-ры-ры-ры-ры-рыба  
Здесь следует сначала повторять слоги медленно, обращая внимание на чистоту звука, и лишь затем добавлять скорости. Последнее слово в предложенном ряду надо произносить как можно четче и громче. 
Также, хороший эффект может дать простая и не сложная практика с карандашом. В данном случае нужно закусить карандаш зубами и попробовать произнести звук [и]. Так, карандаш не позволит языку упираться в зубы, и не получится их сомкнуть, в результате чего воспроизводиться звук [ы]. Отработав предложенное упражнение несколько раз на практике, нужно постараться запомнить данную артикуляцию и повторить обучаемый звук уже без карандаша.
Читайте и сравнивайте:
	ба – бя
бо – бё
бу – бю
бы – би
бэ – бе
	па – пя
по – пё
пу – пю
пы – пи
пэ – пе


 
	ва – вя
во – вё
ву – вю
вы – ви
вэ – ве
	фа – фя
фо – фё
фу – фю
фы – фи
фэ – фе

	да – дя
до – дё
ду – дю
ды – ди
дэ – де
	та – тя
то – тё
ту – тю
ты –ти
тэ – те



 Большинство уроков обучения грамоте и литературного чтения в начальных классах начинается с речевых разминок. Упражнения для развития артикуляционной базы: скороговорки, чистоговорки,  потешки,  заучивание четверостиший и коротких стихотворений. Это не только повышает уровень работоспособности детей, но и развивает навыки восприятия русской речи на слух, помогает улучшать произношение, облегчает запоминание лексико-грамматического материала.
IV. Лексика
Первое, что мы советуем делать, это играть с ребенком в карточки. Для этого не обязательно покупать какие-то материалы. Можно взять лист картона или бумаги, разделить его на квадраты и напечатать слова. На этих карточках, рядом со словом, можно нарисовать или наклеить картинки. Например, выбирая тему «Погода»,  выписываем слова, связанные с погодой: солнце, небо, дождь, ветер и т.д. Это помогает ребенку в освоении материала. Слова все четко проговариваем, а ученик повторяет. Из карточек можно складывать картинку, составляя предложения и рассказы. Например, Солнышко светит. Цветочки начали расти.. Бабочки летают над ними.
При обучении русскому языку как неродному словарная работа – основное средство расширения словарного запаса учащихся. Эффективными являются упражнения с лексическими единицами и грамматическими формами, которые усваиваются непроизвольно, в процессе работы с ними.  Дополнительно используются следующие упражнения:
Упражнения для работы над лексическим значением слова:
  1.Прочитай и подумай: 
Вот животные: овца, собака, куница, медведица, цапля, курица, лисица, птенец, гусь, заяц, цыпленок, лисица, волчица, лось. 
Кто из них зверь, кто птица?
Кто домашнее животное?
2. Вот щавель, щегол, щепка, щи, овощи, щека, щенок, клещи, щука.
Что здесь может само двигаться и что не может? Что можно есть и что нельзя?
3. Произнесите в данных словах отчетливо звук [Ц]: 
Цыган, офицер, отец, первоклассница, кузнец, молодец, продавец, сестрица, китаец, матрос, братец, танцор, певец, индеец. Какое из этих слов обозначает профессию?
4. Есть такие слова: лестница, цепь, волосы, лицо, зубы, цель, пальцы, пуговица, спина, царапина, язык, цифра, нос, полотенце. 
Какие из этих слов обозначают части тела человека? Какие из этих слов можно заменить словами: он, она, оно, они?
5. Паша читает: щит, ящик, сыщик, гонщик, плащик. Какие из этих слов обозначают профессии, а какие нет?
Дополнительно используются следующие упражнения:
· словообразовательные (найдите корень и подберите однокоренные слова, образуйте от данных существительных прилагательные/ от данных глаголов существительные по образцу, продолжите словообразовательный ряд прилагательных/ глаголов с данной приставкой/суффиксом),
· составление тематических групп (выпишите из текста названия растений/профессий, характеристики предмета; выпишите в словарик названия деревьев, предметов одежды и т.п.),
· Подбор синонимов и антонимов
· [image: ]
· включение данного слова в словосочетание, предложение     (подберите к данному существительному прилагательное, к данному прилагательному существительное, подберите к данному глаголу существительное по образцу: читать  - что?, встретиться  - с кем?, рисовать – чем? и т.п.),
· введение данных слов в контекст (опишите картинку, используя данные слова, расскажите о семье, используя данные слова, составьте предложение с данным словом.
   Исходя из нашего опыта,  считаем,  что одним из самых эффективных методов является организация детского сотрудничества. И прежде всего, учебного сотрудничества, так как именно такие отношения наиболее продуктивно способствуют развитию учащихся как субъектов деятельности и становлению активной жизненной позиции школьников, а дети мигрантов, в частности,  учатся понимать и говорить по-русски. Сотрудничество детей на уроке можно организовать, используя групповые формы обучения (малые группы по 3-4 человека, большие группы по 6-7 человек), а также парную работу.  Отбор и представление  языкового материала на уроке русского языка  в полиэтническом классе соответствуют коммуникативной методике обучения языку, которая обуславливает практическую направленность обучения, функциональный подход к отбору материала, изучение лексики и грамматики на образцах речи (на синтаксической основе), ситуативность. Наибольшей коммуникативностью обладают ситуативные упражнения, выполнение которых способствует развитию навыков русской речи (расспросите соседа по парте о какой-либо части речи…, расскажите о завтрашнем воскресном дне, употребляя глаголы будущего времени и т.п.)
   Для диалогового общения  создаются пары из учащихся, имеющих разный уровень владения языком, чтобы речь более слабого ученика корректировалась со стороны более сильного.  Можно организовать консультативную работу: учащийся с хорошим речевым развитием  оказывает помощь в решении практических задач однокласснику, плохо владеющему русским языком. По результатам консультативной работы можно организовать конкурс «Чей ученик добился лучших результатов».
Организация учебно-воспитательного процесса в классе со смешанным национальным составом в форме учебного детского сотрудничества не вызывает возражения со стороны учащихся, хорошо владеющих русским языком, и их родителей, поскольку происходит заметный рост социальных умений каждого обучающегося.
V.Грамматика.
При работе над модулем «Грамматика» большую сложность для учеников мигрантов представляет вид и время глаголов, род, падеж, значение и употребление в речи причастий и деепричастий, а также многозначность русских предлогов, употребление союзов и союзных слов в предложении. Также вызывает трудность изучение и правильное использование глаголов движения. Чаще всего носители таджикского языка при общении на русском языке делают ошибки в окончаниях слов, так как неправильно используют время глагола, не знают падежи, либо путаются в женском и мужском роде. При изучении видов глагола стоит для начало определить их функции. Так, например, в русском языке существует несовершенный и совершенный вид глагола (НСВ и СВ), каждый из которых имеет свои особенности и функции
Только грамматическое разъяснение материала и заучивание правил не даст желаемого результата, надо заняться развитием речи на материале вида. Пояснение видов связанно примерами и притягивает к себе все аспекты преподавания языка (лексика, грамматика, синтаксис, фонетика, фразеология, славообразование). При этом свободное владение видами глагола не возможно вне свободного владения языком, поэтому попытка обучить употреблению видов вне работы по развитию речи на самом широком языковом материале становиться невозможным. Таким образом, надо ученикам предлагать больше речевого материала.  Также, следует отдельно отметить особенности преподавания падежей для таких детей. Всем известно, что в русском языке 6 падежей: 1) именительный, 2) родительный, 3) дательный, 4) винительный, 5) творительный и 6) предложный. Изучение падежей в предложенном порядке  вызывает трудности при усвоении материала. Также ученики во многих случаях не знают, какой падеж, в какой ситуации использовать. Здесь наиболее эффективным может быть подача материала по изучению падежей в той последовательности, в соответствии с которой проходят уроки по изучению русского языка как иностранного: 1) именительный, 2) предложный, 3) винительный, 4) дательный, 5) родительный и 6) творительный. То есть здесь не соблюдается знакомый для многих порядок падежей. Такой порядок основывается на основном принципе обучения – от простого к сложному. Так, например, если предложный падеж изучается после именительного, то это из-за его относительной простоты, ведь в форме единственного числа существительного у него есть только 2 окончания: -е (в Таджикистане) и - и (в Росии). Таким образом, все эти трудности со временем уменьшаются только при правильной подаче материала урока и подборе различных интересных упражнений. 
  Эффективным,  является и применение интернет-ресурсов, в частности «Курс русского языка для детей онлайн», где в игровой форме, с помощью мультипликации, детей мотивируют на изучение  русского языка.
VI.Заключение
   Как видим, процесс обучения детей-мигрантов русскому языку представляет собой довольно сложную, требующую особого внимания, задачу.
Решение этой актуальной проблемы обучения русскому языку в поликультурных классах невозможно без изучения эффективных методов обучения.

Методы, в основе которых лежит способ организации занятий:
  репродуктивный (воспроизведение по образцу); 
 объяснительно-иллюстративный;
  словесный (устное изложение, беседа, анализ текста и т.д.);
  наглядный (показ видеоматериалов, иллюстраций, наблюдение, и др.);  игровой; 
 практический (работа с текстом). 
Методы, в основе которых лежит уровень деятельности детей: 
 частично-поисковый – участие детей в коллективном поиске, решение поставленной задачи совместно с педагогом;
  исследовательский – самостоятельная творческая работа учащихся.
 Методы, в основе которых лежит форма организации деятельности учащихся занятия:
  групповой – организация работы в парах; 
 индивидуальный – индивидуальное выполнение заданий.
   Обучение детей-мигрантов русскому языку – важный шаг их успешной адаптации: появляется возможность контактировать не только внутри своей этнической общины; уменьшается чувство беспомощности и зависимости; возникает понимание того мира, в котором предстоит жить. 
   Освоение детьми мигрантами  русского языка будет эффективным только при усиленной совместной работы учителей, детей и их родителей.
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